MMA ACCESSORIES

KIT SALDATURA MMA - KIT SOUDAGE MMA

MMA WELDING KITS - KIT SOLDADURA MMA - MMA SCHWEISSKIT - KOMIUIEKT [ild CBAPK MMA
1 2 3 1 (10mm? 3+2 m) cod. 801001
16mm? 3+2 m) x Nordika 2162, 3200, 164 copper cod. 801002

25mm? 3+2 m) x Nordika 3250 cod. 801003

(
(
2 (10mm? 3+2 m DX25) x Force 145, 165, 168 MPGE, 195, Motoinverter 174 CE,
Advance 167, Force Tig 170, Tecnica 151/S  cod. 801000

F (16mm? 3+2 m DX25) x Tecnica 188 MPGE, Advance 187 MV/PFC,
= Tecnica 171/S, 211/S, Technology 175 HD, 210 HD, 186 HD,
Technology 216 HD, Superior 245, Tecnica Tig 160, 190,
Advance Tig, Technology Tig 182, 185, 230,
Motoinverter 204 CE, Artika 220, Quality 220 cod. 801096
(25mm? 3+2 m DX25) x Artika 270, 282, Quality 280, Eurarc 310, 322,

X

4 5 Linear 220, Technology 220HD, 228 CE/GE
GOVGING KT Motoinverter 254 CE, 264D CE cod. 801102
- Kit pour décriquage 3 (25mm? 4+3 m DX50) x Linear 280, Supertig 200,/1, Superior 260 CE,
) - Fugenhobeln kit Technology Tig 222, Superior Tig, Technomig cod. 801081
N 2 e ncrn | (35 4+3m DX50) x Linear 340, 300/S, Supertig 280/1, Superior 400 CE,
F MOBEPXHOCTHBIX TPELLYIH Eurarc 410, 422, Inverpulse 320 cod. 801095
o~ (50mm? 4+3 m DX50) x Eurarc 522, Linear 410/S, 430 HD, Superior Tig
e cod. 802666 Etronithy 400 CE cod. 801093
4 (70mm? 4+3 m DX70) x Linear 530 HD, 630 HD, Etronithy 630 CE, Superior 630 CE,
Inverpulse 425, 625 cod. 801106
5 x Linear 340, 300/S, 410/S, 430 HD, 530 HD, 630 HD cod. 802666
ACCESSORIES IN BULK PAG. 201 ey

REMOTE CONTROLS

GAS REGULATORS

1 2 THROWAWAY BOTTLES REFILLABLE BOTTLES
@ £ D E
RO || oot
-8 g
1 potentiometer 2 potentiometer pedal .
1 x Etronithy 400 CE, Supertig 280/1 cod. 802209 cod. 722120 cod. 722341 cod. 722119 cod. 722346
x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, cod. 802219
Superior Tig, Superior, Etronithy 630 CE, Technomig, Inverpulse _
ABLES WITH EARTH CLAMP
2 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, cod. 802336 c s c
Superior Tig, Supertig 280/1, Superior, Etronithy 630 CE, - x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230
Technomig, Inverpulse m2 16mm? DX25 cod. 713058
3 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, cod. 802017 - = | - x Technology Tig 222, Superior Tig , Superior 260 CE
Superior Tig, Superior, Etronithy 630 CE, Inverpulse m3 25mm? DX50 cod. 713169
) ) ; + X Superior 400 CE m3 35mm? DX50 cod. 723030
x Etronithy 400 CE, Supertig 280/1, Turning table cod. 802210 - x Superior Tig M3 50mm? DX50 cod. 723031
CARRELLI - CHARIOTS - CARROS
TROLLEYS WAGEN - TENIEXKIA
1 2
UNIVERSAL MONDIAL EUROPA PULLER STATION
1 (1150x590x1200mm) ~ x Inverpulse 320, 425, 625 cod. 803071 5 (510x480x840mm)  x Alucar 5100, Aluspotter 6100, Digital Car Puller 5000,
2 (530x480x1080mm)  x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803072 6 Digital Car Spotter 5500, Startronic 330,530 cod. 803002
I (730x610x1500mm) x Alucar 5100, Aluspotter 6100, Digital Car Puller 5000,
3 (940x480x1190mm)  x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803073 Digital Car Spotter 5500 cod. 803095
4 (770x565x895mm) x Professional Inverter cod. 803051 7 (385x570x710mm)  x Digital, Modular cod. 803038
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TIG WELDING KITS

TIG ACCESSORIES

- KIT SOLDADURA TIG - WIG SCHWE

IT SALDATURA TIG - KIT SOUDAGE TIG
SSKIT - KOMIUIEKT 11 CBAPKW TIG

1 2 3
cod. 742423 (DX 25)
cod. 432036 C0f- 722341 cod. 722119—— cod. 722119
: | t \
. cod. 432036 G y
il 4 cod. 712030 _1!“"
ﬂ o
e
I cod. 712231
“I~ cod. 432036
= o
0 ]
| -
! ~ SR9
SR9 cod. 712030
cod. 742565 cod. 123437 cod. 722563 cod. 123437
(16 mm2 3m - DX 25) (16 mm? - 3m - DX 25) cod. 990701 . (1213234%3( .
. mm m
cod. 801113 cod. 801097 cod. 802415

x Force Tig 170, Tecnica 151/S

x Force 168 MPGE, Tecnica 171/S, 211/S, 188 MPGE,
Advance 187 MV/PFC, Motoinverter 174 CE, 204 CE,
254 CE, 264D CE, Technology 175 HD, 210 HD,

186 HD, 220 HD, 216 HD, Technology 228 CE/GE,
Superior 245, Tecnica Tig 190, Advance Tig 227

x Tecnica Tig 155, Technology Tig 182, 185

4 5 6
cod. 742427 (DX 50) cod. 742570 (DX 50)
cod. 722119 cod. 742427 (DX 50) cod. <22119 cod. (22119
| 3 \
Op Cp 0
3‘.’4 .Iﬂ:‘lﬂ .Iﬂ:‘lﬂ
e e “He
d cod. 712231 1Y cod. 712231 1Y cod. 712231
O\ 1 1 g
cod. 432036 cod. 432036 cod. 432036
", . ", .
" "
cod. 712707 : :
cod. 990701 cod. 2
d. 120133 d. 120133
(25 mut - am- DX 25) cod. 990701 (25 mm? -3m - DX 50) cod. 990701 (25 mmé - 3m- DX 50)
cod. 802489 cod. 802607 cod. 802637
cod. 802489 cod. 802607 cod. 802637
x Technology Tig 230 x Technology Tig 222, Superior Tig 311, 322, 421, 422 x Superior Tig 322 R.A., 421 R.A., 422 R.A.

G.R.A. WATER COOLING SYSTEMS

REDDA O AD A

2 TECHNICAL G.R.A. G.R.A. G.R.A. G.R.A.
CHARACTERISTICS 90 2500 3000 4000
3 230 230 230 230
= % 50/60Hz | 4, 1ph 1ph 1ph
i3 G.R.A. 2500 G.R.A. 3000
' 2 B v 180 180 180 180
0O . 5 45 8 4
G.R.A. 4000 N R bar 3 3 3 3
(1 L/min)
CRA 90 KW 0,95 0,8 0,9 0,6
1 G.RA.9 x Mastermig 500, Digital Spotter 9000, Supertig 280/1 H 255 L 270l 4ol 851
e ! ' ' w Lt mm 240 W 390 W 305 W 235 W
PTE 18, 28, PCP 18, 28 cod. 802043 710 H 330 H 255 H 185 H
2 G.R.A. 2500 x Digital Supermig 490, 610, Supermig 480, 580 cod. 802109
3 G.R.A.3000 «x Inverp.ulse.320, 425,625 cod. 802497 ke 155 13 187 12
4 G.R.A. 4000 x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 802640

OUA

REFROIDISSEMENT PAR EAU - EQUIPOS DE
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TIG ACCESSORIES

PRODUCTS

KIT cod. 801113

-

oo

KIT cod. 801097

TECNICA TIG 160,
TECHNOLOGY
TIG 185, 182

TECHNOLOGY
TIG 222,
SUPERTIG 200

TECHNOLOGY
TIG 230,
SUPERIOR TIG
311,421

SUPERIOR

TIG 322, 422,
SUPERTIG 280/1,
280/1 R.A.

el

TECHNOMIG 200,
225 PULSE

=~

INVERPULSE 320,
320 R.A,, 425,425 R.A,,
625, 625 R.A.

s 88

£
ACCESSORIES |
Torches 4m DX25 @ 742565
- Torce - Torches (801113)
: [@;)pp;ﬁ:(ems - Brenner @ 792563
4 (801097)
Torches 4m DX25 @ 742423
- Torce - Torches n
- Sopletes - Brenner Blue line
- Topenki L*y @ 742460
Torches 4m DX50 @ 742058
- Torce - Torches .
- Sopletes - Brenner ! EBl_;.I:zl:lsnge].
- Topenkun
Torches 4m DX50 m200 m 742424 @ 742497 w322, 422, 280/1 320, 425, 625
gcz)rglee {e?rcgfsnner Blue line @ 742461 Bius @ 742427 @ 742427
; § ue line ; i
- fopenka L* Bm;uQe2 |2ine 21?122%263 @ 742463 EBI7U4?2I‘I1nGe3 !iBl7u‘le2|‘IlnGe3
Torches 4m DX50 R.A. @ 311,421 RA. w 3252 %ZQ%RA E320 RA, 425 RA., 625 RA.
:gc())rrcllee{e?tcgfgnner .ﬂ 20 m280/1 kA B T42426 ° 742570
- Topenku Blue line @ 311, 421 RA. Blue line Blue line
R.A.= water cooled y @ 742462 @ 742462 @ 742462
Torches 8m DX50 @ 311,421 322, 422, 280/1 320, 425, 625
- Torce - Torches @ 742431 @ 742431 [ 742431
- Sopletes - Brenner n . A
B L PaTiies | wTa2ees Tiziss
y c] c] (c]
et o0 RuA: Blue line @ 311 421 Blue line Blue line
- Sopletes - Brenner ! @ 742497 322, 422, 280/1 RA. E320 RA, 425 RA., 625 RA.
- Fopenku @ 742497 @ 742497
R.A= water cooled 4
Grey Cerium Tungsten Electrodes
- Elettrodi tungsteno ceriato grigio g1 ©802220
- Electrodes gris tungsténe -cerium 016 @ 802222 01 802220 g1 @802220 g1 @802220 01 @802220 g1 @802220
Joicctiodas ngsteno gis-Grale | 51 802220 | 4 802232 Jioogisy | 0100802222 | 0icm802222 | o oern 016 @ 802222
-u zgﬂzﬁp?gﬁzeuzgigmonu ¢ 71,6 @ 802222 §32 @182 M'4 2802232 924 @ 802232 724 @802232 . 2’4 802232 024 @ 802232
= 802233 ' 032 @ 802233 732 @ 802233 ' 032 @ 802233
DC R
Green Pure Tungsten Electrodes
- Elettrodi tungsteﬁo puro verde g1 @18 g1 @802234 g1 802234
- Electrodes verts tungsténe pur @ 802234 g1 @802234 016 @802235 016 @ 802235
- Electrodos tungst: d ) d
e Cims | 0180223 W e
- Y1CTO BONbOPAMOBbIE 3€MEHbIE @ 802235 g24 @802236 ' '
aMeKTPOgb! 024 @182 030 @802237 732 @ 802237 73,2 @ 802237
22 ' g4 @802238 04 @802238
@ 802236
Electrode Diffusers g1 @802249 g1 @802249
Bibicente S 51 maozoeg | 01 ©802289 1 01 w8028 | Lenocy | g1 m802249 01,6 8802250
= g1 @802226 71,6 @ 802250 01,6 @ 802250
Difusores para electrodo 01,6 @ 802250 024 @ 802251 01,6 @ 802250 724 @ 802251
- Elektrodendiffusores ~ 01,6 @ 802228 ' 92,4 @802251 924 @802251 ' ' '
- [uddyaopsl anekTpoga | 724 @802251 732 @ 802252 724 @ 802251 732 @ 802252
5 032 m802252 | 032 @ 802252 802253 802053
g4 B 04 ®
Electrode Holders g1 @802239 g1 @802239
-Pi lettrod
i e soapps | 00 980289 O 2 gggzzg oL e ggﬁgﬁg 016m802200 | 01 m802239 | 016802240
~Pinzas porta electrodo o e 15m802240 | "0 Lo 248802241 | 0161802240 24 802241
016 02, 016 92,
- Elektrodenhalter 71,6 @ 802225 02,4 @802241 02,4 @802241
- 3aXUMbI AneKTpoaa 924 m802241 032 @802242 032 @802242 732 @ 802242 72,4 @ 802241 032 @ 802242
: ' ' g4 802243 g4 m802243
Geramic nozzles w4 @802244 w4 @802244
- Ugelli ceramico \°4 @ 802244
- Becs céramique - 4 @ 802229 4 @ 802244 4 @ 802244 6 @ 802245 6 @ 802245 N4 @ 802244 6 @ 802245
: K‘gfacrmec?] o Diter J l 5 E802230 | N6 @802245 | N6 m802245 N7 @802246 \°6 @ 802245 7 @802246
\° 7 @ 802246
- Kepamuueckue conenbl 6 @ 802231 \° 7 @ 802246 \° 7 @ 802246 g @ 802247 \° 7 @ 802246 g @ 802247

\° 8 @ 802247

10 @ 802248

10 @ 802248
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MIG - MAG ACCESSORIES

CONNECTION KITS

KIT DI CONNESSIONE - KIT ATTELAGE
- KIT CONEXION - ANSCHLUSSKIT - KOMMNEKT COEAVHEHNA

cod. 990702

.— cod. 722120

cod. 990701

3 L |
o
L cod. 232059

E cod. 722341

b=

cod. 432036

cod. 802032

MIG-MAG WELDING KITS

cod. 802708

cod. 802067
KIT SALDATURA MIG-MAG - KIT SOUDAGE MIG-MAG - KIT SOLDADURA MIG-MAG

- THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE
- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE
- EINWEGFLASCHE - ONHOPA3OBbIV TA30BbIN

BAIIOH BAITIOH

- REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE
- BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE
- AUFFULLBAREFLASCHE - MOA3APALHbI TASOBOV

- MIG-MAG SCHWEISSKIT - KOMIUTIEKT )17 CBAPKU MIG-MAG

cod. 802132 cod. 802132

?cod. 722120

4

| ' ,'ﬁ

] | i

cod. 722423 cod. 722423
S a2
cod. 722415 cod. 722415

cod. 722019

cod. 722019

cod. 722341

cod. 802051

cod. 990703

é} cod. 432036

cod. 990701

o

" 5 cod. 722019

cod. 722423 AR cod. 722416

cod. 802037

cod. 802147
x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182

cod. 802148

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182,
Telmig 150/1, 161/1, 170/1, 180/2, 183/2, 200/2,
Telmig 203/2, 250/2, 251/2, 281/2,

Digital Mig 180, 220, 222 Twin, Mastermig 220,/2

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.

cod. 722795
cod, 722289 ___,,..-a-"/

W, cod. 722818
v
codé. ?}2552 ‘&1 cod. 722553

cod. 722290

cod. 722291 t I ' H“\
cod. 722289

cod. 722814
® .. S
g cod: 73:;’70 S o, 722771

Y
&, '%\ ~ y -
cod. 722195 L\ : i\&% s
cod. 722769 N \*‘4{ 2 cod. 722773
cod. 722772

cod. 802466 - ¢ 1,0+1,6

x Inverpulse 320, 320 R.A., Mastermig 300, 400, 500, 500 R.A., Digital Mig 330,
Supermig 380

190

cod. 802276 - 3 1,0+2,4

X Inverpulse 425 (R.A.), 625 (R.A.),
Digital Supermig 490 (R.A.), 610 (R.A.), Supermig 480 (R.A.), 580 (R.A.)




MIG - MAG ACCESSORIES

cod. 802062

cod. 990703

cod. 722556

cod. 802062

| cod. 722423

N oo
cod. 990703

cod. 7226290 1

cod. 7225520 1

cod. 722556 ¢ 0,8

cod. 722516

cod. 802064 cod. 722516

9=

cod. 722127 ’ ~
-
cod. 722552 A

cod. 990703
cod. 722553

cod. 802036

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182,
Telmig 150/1, 161/1, 170/1, 180/2, 183/2

cod. 802115

x Telmig 200/2, 203/2, 250/2, 251/2, 281/2,
Digital Mig 180

cod. 802279- @ 1,0+1,2

x Digital Mig 220, 222 Twin, Mastermig 220/2, 270/2,
Technomig 200, 225

e cod. 722597 cod. 742164 ~ cod. 722597
{’:_- i — -—:_‘q.h
- ./ B . G
a .n':' '
cod, 722516 i
'ﬁ.\&\% od. 722169 b
4. 722552 cod. 742159
cod. -
X cod. 722167 cod. 722516 ., cod. 742162 COUNTAZIEY
L N %ﬁ‘% ‘h‘t{. %ﬁ‘ﬁ. cod. 742160
N ]
cod. 722553 x e
cod. 722167 A% R cod. 722167
cod. 722552  cod. 722553  cod. 722818 el ?
cod. 802663 - @ 1,0+1,6 cod. 802273 - ¢ 1,0+1,6 cod. 802409
x Mastermig 232 Duplex x Mastermig 300, 400, 500 (R.A.), x Supermig 480 (R.A.), 580 (R.A.), Digital Supermig 490
Digital Mig 330, Supermig 380 (R-A.), 610 (R.A.), Inverpulse 320 (R.A.), 425 (R.A.),
Inverpulse 625 (R.A.)
BOBINE FILO - BOBINES FIL - BOBINAS HILO [ BOMBOLE GAS - BOU AZ - BOMBONAS GA
WIRE COILS - DRAHTSPULEN - BOB/HbI MPOBOJTOKN [ GAS BOTTLES - GASFLASCHEN - FA30BbIE BANNOL
a b c d . a b c
: a Y A ;
. - —j 3
@ @ ke 0,8 @kg 0,8 : W '
0 @ .
a) Stainless steel - Acciaio Inox - Acier inox - Acero inox - Inox stahl - HepxasetoLas ctanb : s .t'; 1
30,8 kg 0,5 cod. 802051 . -«
kg 1 cod. 802061 .
Aluminium - Alluminio - Aluminium - Aluminio - Aluminium - AnloMUHUI °
30,8 kg 0,45 cod. 802062 : % %
g1 kg 0,45 cod. 802064 3 o ) »
b) i s i - il e - il G - Lo ale il - [l . a) Anti-stick spray - Aapo3onb, MpensTcTBylow i npunnnanmio (no silicon) cod. 722000
- MopoLwukoBas MpoBosioka .
30,8 kg 0,8 cod. 802208 : b) Throwaway - a perdere - jetable - no recuperable - Einweg - OgHopa3oBble
kg 3 cod. 802181 : €0, 1 cod. 802038
0,9 kg 0,8 cod. 802179 . ARGON CO, 1 cod. 802048
ke 3 cod. 802188 . ARGON 1 cod. 802050
@12 kg 0,8 cod. 802145 .
kg 3 cod. 802146 : c) Refillable - ricaricabile - rechargeable - recargable - Auffiillbare - 3anpasnaemble
C) Steel - Acciaio - Acier - Acero - Stahl - Cranb . Co0, 12,7 cod. 802217
30,6 kg 0,8 cod. 802132 . ARGON CO, 12,7 cod. 802141
kg 5 cod. 802395 . ARGON 12,7 cod. 802142
30,8 kg 0,8 cod. 802133 .
kg 5 cod. 802396 .
d) Brazing wire - Flo per brasatura - Fil pour brasage - Hio para cobresoldadura : L
- Litdraht - MpoBonoka 1A nafku :  Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF: O 6
CuSis 0038 kg 0,8 cod. 802495 . - Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 2pcs 6pcs 12 pes
CuAls @08 kg 0,8 cod. 802496 B el S L L N e
CuSis; 0038 kg 3 cod. 802434 .
Cuhl; @038 kg 3 cod. 802439



MIG - MAG ACCESSORIES

BIMAX 4.135, 4.165, | BIMAX 152, TELMIG 100, TELMIG 150/1, TELMIG 170/1, 180/2,
BIMAX 105 4.195 TURBO, BIMAX 162 TURBO | BIMAX 182 TURBO | TELMIG 130/1 TELMIG 161/1 TELMIG 183/2 TURBO
PRODUCTS BIMAX 132 TURBO TURBO TURBO DIGITAL MIG 180
ACCESSORIES 1 i! E ﬂ ! '1
2m @ 4.135, 4165, 132 25
Torches L 5 '742'462 J m@170/1, 180/2, 183/2
- Toree - Torhes 21 @ 742270 onE742402 | 25nET42082 | 2nm742900 | 20742901 0 742405
?opletes Brenner 2m @ 4,195 3mmON. 180 @ 742180
- [openkun A
\ @ 742233 4mmDN. 180 @ 742181
Contact Tips
- T”fett“ dT' g‘?t”tago - T”'gest 00,6 @ 722415 006 @ 722415 00,6 @ 7122415 90,68 722661 90,6 @ 722415 00,68 722415
S Rortakdhrchen - race 0088722416 008@722416 | 003ET22416 | 003m722667 | 00s8E722416 005 @ 722416
- KoHTakTHble Tpy6ku u
Steel
Contact Tips 70,88 722556
- Tubeti f conttto - Tubes © o1 myasgy | 0626 | 008m 122556 008 722556 005 | 722556
cl'?ntac& - jﬁbl}wos deKcontacto ¥ | 008@722667 019 4155 4105 g1 @722552 g1 @722552 708@ 722667 01 @722552 01 @722552
- Kontaktrohrchen - KoHTakTHble ' -109, 4. 8
T Al/Flux © X Flux @ 722553 01,2@ 722553 01,28 722553 x Al
Conical Nozzles @
- Ugelli conici - Becs coniques
- Inyectores conicos [ ] @ 722423 @ 722423 @ 722423 @ 722423 @ 722423
- konische Gasdisen
- KoHnueckue connbl
Thin Headed Nozzles @
- Ugelli a testa fine - Becs a
téte fine - Inyectores cabeza @ 722151 @ 722151
fina - verengte DU§en -Connbl - *
C TOHKOW ronoBkon c
Cylindrical Nozzles
o ﬂgelli cilindrici - Becs @
lindri - Inyect -
gﬁi'ﬁdrﬁﬁse_szylmgﬁs%f: @ 722054 @ 722149 @ 722149 @ 722149 @ 722054 @ 722149 @ 722149
Diisen - UnuHppnueckne
conJsibl
Riveting Nozzles
- Ugelli puntatura chiodi - Becs
int lous - Inyect
gﬂ'ﬂ”t:aggocc‘l’:vis nyectores / @ 722672 @ 722672
Nagelpunktendisen - Connbl
TOYEYHOI CBapKK rBO3feN
Spot-welding Nozzles
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado @ 722150 @ 722150
- Punktschweissdisen
- Connbl ana TOYEYHOI CBapkun
Liners poc08
Guaine suidafil F 006:08 006:08 00,6:08 00,6:08 00,6:08 006:08 [@170/1,180/2, 183/2
TR € Y w2207 722077 @ 722077 & 742422 & 742412 & 742412 @ 742413
- Vainas guia alambre mp.M. 180 @ 722437
- Brahtf(]hrungsseelen
- Pykasbl, HanpasnaioL e _
70,6+0,8
Lt Fe mD.M. 180 @ 722712
>
5m #1+1,2 @D.M. 180
[ 722766
) 4 Al F1:1,2
3m” @D, 180 @ 722516
[m170/1, 180/2,183/2
Torch Swan Necks @ 722078
- Lance - Lances - Encorvad(ﬁ @ 722810 @ 722078 @ 722078 @ 722305 @ 722810 @ 722078
- Brennerhals - Tpybku @DM. 180
@ 722305
Springs - Molle .
- Resorts - Muelles == @ 722319 @ 722319 @ 722319 @ 722319 @ 722319
- Feder - MpyxuHbl
Fe 0 $0,6:09 @722529 | 00,609 @ 722529 | 006:08 @ 722019 | 00,6:08@722019 | ¢06-08@ 722019 $0,6:08 @ 722019
Feed Rolls
- Rullini
- Galets
: 2 01 4165,4.195 91 m150/1
_\F;grlggmgm”en Al ’ 8722629 01@ 722629 01@ 722629 [ 722629 010722629
- Ponmku
. 006:09 @ 722529 .
Flux ’ E@;éfzsogg 00,912 4.165,4.195 gggﬁg :;’ggggg 00912 @ 722626

@ 722626




TELVl'lH

MIG - MAG ACCESSORIES

- Guaines pour fil

TELMIG 200/2, 203/2, DIGITAL MIG 220, DIGITAL MIG 330, MASTERMIG 270/2,
PRODUCTS 250/2, TELMIG 281 TURBO &IE;TTAEIhmg gg%/TXVIstz MASTERMIG 300 TECHNOMIG 225
251/2 TURBO DUPLEX, i
TECHNOMIG 200
ACCESSORIES 'ﬂ 'j" ﬁ '
i =S -~ e
Torches ~ 742180 742183 742183
- Torce - Torches \§\ 3m@ 742180 3m @ 742183 i 2 z 742181 j g z 742184 j g z 742184
e \ il i 4 L 516 742182 511742185 51 742185
Contact Tips @ 00,6 @722415 70,6 @722415
~Tubetti di antam Tubes 0068 722415 006 @ 722415 0068 722415 005 @ 722680 005 @ 722680
contact - Tubitos de contacto §0.8m722416 70,8 @ 722680 §0,8m 722416 p 1' @ 722681 p 1' @ 722681
- Kontaktrohrch
etk TR s Ui BIPrE UL el 012 B 722682 012 @270\ 722682
Contact Tips
e e e E 505 122556 505 722556 00,8 @ 722556 00,8 @ 722556 00,8 @ 722556
contact - Tubitos de contacto 01 @722552 g 1’ 722552 g1 @722552 g1 @722552 g1 @722552
;g;sr‘:jm“mhe” - KofakTHsie Atll §1,2m200 @ 722553 0128 722553 012 m270/2 @ 722553
Conical Nozzles - Ugelli @)
ici-B h
f e o 722423 & 722685 & 722423 & 722685 & 722685
Gasdiisen - KoHuueckoe connbl
Thin Headed Nozzles @
- Ugelli a testa fine - Becs a
téte fine - Inyectores cabeza @ 722151 @ 722686 @ 722151 @ 722686 [ 722686
fina - verengte Diisen - Connbl
C TOHKOI rOf0BKOM -
Cylindrical Nozzles - Ugelli @
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos . @ 722149 @ 722684 @ 722149 @ 722684 @ 722684
- zylindrische Diisen
- MﬂMHﬂpMHeCKMe conbl
Riveting Nozzles
- Ugelli pur}taturaI chiotdi - Becs /_
ointage clous - Inyectores
Bulnteagdo clavos g @ 722672 722672
- Nagelpunktendisen - Connbl
TOYEUHOI CBapKU rBO3en
Spot-welding Nozzles
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado @ 722150 @ 722687 @ 722150 @ 722687 @ 722687
- Punktschweissdiisen
- Connbl ana TOYEYHOI CBapkun
. Fe
Liners m > 0,608 70,6:08 @ 722437 70,608 @ 722437 006:08 @722437 70,6:08 @ 722437
" Guaine guidaiilo @ 722437 01:12 @ 722689 01:12 @722689 0112 @722689 01:12 @722689

- Vainas guia alambre
- Drahtflihrungsseelen
- PykaBbl, HanpasnsioLLe 5m 4
MpOBONOKY

00,6:08 @722712
g1:12 @722766

00,6:08 @722712
g1:12 @722766

00,6:08 @722712
g1:12 @722766

00,6:08 @722712
g1:12 @722766

90,6:08 @722712
g1:12 B722766

Difusores gas - Gasdiffusoren |,
- Ta3oBble Anddy3opbl [

p . g glm » 01+1,2 01+1,2 #1+1,2 #1+1,2 #1+1,2

@ 722516 @ 722516 @ 722516 @ 722516 [ 722516

Torch Swan Necks

- Lance - Lances - Encorvadox @ 722305 [ 722696 @ 722305 [ 722696 [ 722696

- Brennerhals - Tpybku

Springs - Molle _

- Resorts - Muelles =} @ 722319 @ 722690 @ 722319 @ 722690 @ 722690

- Feder - MpyxuHbl >

Gas diffusors - Diffusori @

gas - Diffuseurs gaz - @ 722688 @ 722688 @ 722688

Contact Tip Holders

- Supporti tubetto - Suports

tubes - Sostén tubitos

- Kontaktrohrchentrager a
- KoHTakTHble TpybKky

Fe 4@
Feed Rolls
- Rullini

70,608 @722019
g1 @ 722629

70,608 @722019
g1 @ 722629

70608 @ 722112
g1+12 @ 742054

0,6:0,8@ 722225
§08:1 @ 722227
g1:12 @ 742366
01,216 @ 722241

$0,6:081 722112
g1+12 @ 742054

- Galets

- Roldanas _—
“Vorschubrollen Al '

718722629

01@ 722629

008:1 @ 742090
0112 ®@722127
01216 @ 722128

g08:1 @ 742304
g1:12 ®@722167
g12:16 @ 722169

g08:1 @ 742090
0112 ®@722127
g12:16 @ 722128

- Ponwkn
Flux 4

g1:16 @ 722289
01,4:24 @ 722195
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MIG - MAG ACCESSORIES

ATT

PRODUCTS

MASTERMIG 400, 500
SUPERMIG 380
INVERPULSE 320

B

DIGITAL SUPERMIG 490,
SUPERMIG 480

INVERPULSE 425, 625,
DIGITAL SUPERMIG 610,
SUPERMIG 580

R.A. VERSION*
INVERPULSE 320,425, 625,
MASTERMIG 500,

DIGITAL SUPERMIG 490, 610,
SUPERMIG 480, 580

SPOOL GUN

M6 Y

ACCESSORIES e ~ LA NEW ' .
Torches Y 3m @ 742186 3m @ 742186 @ M6 @ 802407
e (o T4218T i w7aAsT ) aT2aa0 nox o T226g3
- Topenku 5m @ 742188 5m  @742188 n A @ K4 @ 802630

306 @ 722415 70,6 @722415
Contact Tips ' ' 708 @ 722581
- Tubetti di cgntatto - Tubes @ 008 B 722680 008 @ 722680 g1 @722582 @ e
contact - Tubitos de contacto g1 m@722681 g1 m@722681 012 @ 722583 00,6@ 722415
: Komaktmhmhfmﬁ i 012 8722682 012 @722682 s @ 722587 008@ 722416
-Kowmakriiie YOk Steel | ;15 @ 722797 No V. 320 016 @722797 016
Contact Tips @ 708 @ 722556 g1 ®@742159
- Tubetti f# g‘?”tat(}‘) Sty = g1 ®@722552 71,2 @742160 0088 722556
e e contacto 01, ©722553 008 @722556 01,6 @ 742161 N0 INV. 320 01 ©722552
-Korrakrbie yekn Al & | 91,6 @ 722818 No V. 320 g1 @722552 92 @722772 N0 INV.320
Contact Tips (10) 01,2 @722553 g1 @722769
- Tubetti di contatto - Tubes &= g1 @30 @ 722552 71,6 @722818 g12 722770
s e contacto | 012 W30 @ 722553 016 8722771 N0 NV, 320
- KokTaKTHble Tpybky Flux g2 @T22772 N0 INV. 320
Conical Nozzles - Ugelli
coneiBecs ciqes o @ 722792 @ 722792 @ 722808 @ 722585 @ 722423
- Inyectores conicos - konische n
GasdUsen - KoHuueckue connbl
Cylindrical Nozzles - Ugelli @
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos - @ 722809 @ 722595 @ 722149
- zylindrische Diisen
- NnuHapuyeckne connbl
Thin Headed Nozzles - Ugelli a
testa fine - Becs a téte fine
- Inyectores cabeza fina @ 722793 @ 722793 @ 722151
- verengte Disen - Connbl ¢
TOHKOW rOfioBKOW
SBotl-lweIding NoEzles
= i puntatura -
poi%?agglf In?/e%t?)resegjnteado [ 722794 122794 @ 722594
- Punktschweissdiisen
- Connbl ang TOYEYHOI CBapKu
Liners e DT B06:08 o 722437 012 @722689 0112 @T22500
“Guinegudallo € P 0112 6722689 i 01016 @T22795 012:16 @ 722588 N0 I, 320
- Guaines pour fil 3m 51916 722795 N0 INV. 320 §1.2:16 @722795 o o ‘
- Vainafs"%uia alamblre
- Drahtfiihrungsseelen 006:08 @722712 06:08 @722710 ‘ ,
;‘:'X;::‘?“‘W"‘e E?" f1:12 7122766 Bi:t2 722166 gi_zl—f 6 zgg?lgg g1 23 ZTlé 7277627213: |?w 320
NPOBOMOKY 01,2:1,6 B 722795 NO INV. 320 01,2:16 @T22796 o o ‘
. N oAl fremansoso alSl8 ) a72256 p112 ©742164
e / 3m’ 01,2:1,6 @ 722597 §1,2:1,6 @ 722597 N0 INV. 320
Y §1,6:2 @ 722597 NO INV. 320 o o ‘
Torch Swan Necks c
PN e EncorvadA £ 722788 0722788 & 722801 0722708 b i el o
- Brennerhals - Tpybku @ {4 @ 980942
Springs - Molle -
- Resorts - Muelles == @ 722319
- Feder - MpyxuHb!
Gas gilgusors - Diffusori @

- I
_gg?fu s;rgssggss_gg;sdiﬁusoren % [ 722791 @ 722791 722802 [ 722593
- a30Bble AvdPy30pbl
antact TlproIderSs @

- Supporti tubetto - Suports
tubes - Sostén tubitos [ 722789 @ 722789 @ 722807 [ 722709
- Kontaktrohrchentrager h
- KoHTakTHble TpybKu
70,608 @ 722225 ; 00608 @T722225
Fe " 008:1 ®@722227 ggei 2'8 z ;igggg 008:1  @722227 00,6:08 M6
Feed Roll 01:12 @742366 015 722241 01:12 @ 742366 @ 742191
TRl 010416 8722241 24, 01016 722241
- Galets
. - 0081 ©@742304 _ 008:1 @742304 0081 miem 742193
: Sgr'ii‘h”ﬁsmuen ' 0112 ®© 722167 g ng " 2 ;ggigg 01:12 @ 722167 00,8:09mKs @ 742519
- Porkm 71,216 @ 722169 o §12:1,6 @ 722169 NO INV. 320 g1+1,2 mki@ 742520
g g1:16 ®@ 722289 ; g1:16 @722289
Flux ' §14:2,4 @ 722195 Sl M §1424 @ 722195 NOINV. 320

* =
R.A.= WATER COOLED




PLASMA ACCESSORIES

PRODUCTS

ACCESSORIES

TECNICA PLASMA 18,
TECNICA PLASMA 34 K

Tt

TECNICA PLASMA 31,
TECHNOLOGY
PLASMA 41

Bl

TECHNOLOGY
PLASMA 54 K

G-

SUPERIOR PLASMA 60,

SUPERPLASMA 80/3

e

SUPERIOR PLASMA 90,

ENTERPRISE PLASMA 160,

SUPERPLASMA 120/3

L

SUPERPLASMA 62/2

'—-.
r-——.
’!-

Torches

- Torce - Torches

- Sopletes - Brenner
- [openkun

4m @ 742239

4m @ 742237

4m ©@ 742381

6m @60 @ 742040
6m @ 80/3 @ 722474

6m @ 722332
12m @ 722333

6m@ 742065

Torches
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner

- Topenku ¢

12mE 722334

Nozzles
- Ugelli - Becs - Toberas
Duse Connbl

@ 802092

@ 802423

@ 802423

@ 802077

713802119

01,6 @ 160 HF, 120/3 HF
@ 802124

@ 802423
@ 802424

=
e
Electrodes @

- Elettrodi - Electrodes - Electrodos
- Elektroden - SnekTpogp!

@ 802420

802420

@ 802420

802076

@ 802122

@ 802420
@ 802421

Long nozzles

- Ugelli prolungati - Becs
prolongées - Toberas
prolungados - Verlangerte
Diise - YanmHeHHble Connbl

(o3 @ emm

@ 802429

@ 802079

@ 802083

@ 802429

Long electrodes @
- Elettrodi prolungati - Electrodes

prolongées - Electrodos
[!'

AnekTpopb!

@ 802428

@ 802078

@ 802082

@ 802428

prolongados - Verlangerte

Elektroden - YanuHeHHbie

Torch Safety Caps

- Puntali torcia - Embouts
torche - Puntales soplete
- Stdsselschaften

- HakoHeuHuKu openku

@ 802096

802425

@ 802485

@ 802081

@ 802126

@ 802425

Spacers - Distanziali

- Entretoise - Espaciadores
- Distanzstueck

o Pacnoprle aetanun

—
~

N

@ 802128

@ 802127

@ 802128

Insulation Diffusors

- Diffusori isolanti - Diffuseurs
isolants - Difusores aislantes
- Isolierte Diffusoren -
N3onupyiowne anddysopsl

@ 802422

@ 802422

@ 802422

@ 802080

@ 802123

@ 802422

Brass Diffusors @
- Diffusori ottone - Diffuseurs

laiton - Difusores de laton A

- Messing Diffusoren |

- NatyHHble AndPy3opsl

KiT 5 PCs | o

@ 802121

OR Ring )

- Anello OR - Joints OR - Aro OR

- OR Ringen - Konblio OR
-

@ 802120

Magnetic guides

- Guide magnetiche - Rayures
magnétiques - Guias magnéticas
- Magnetischiirungen - MarsutHas

@ 802143

802143

@ 802143

802143

@ 802143

@ 802143

HanpasnawLasn O
Circular cutting units

- Unita circolari

ditaglio - Unités de @ = -~i*

decoupage circulaire
- Unidades de

@ 802214

@ 802214

@ 802214

@ 802214

corte circular

- Rundschneidenanlage
- Kpyrosoe YctpoiicTeo
Pesku

@ 802218

@ 802211
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e SPOT WELDING ACCESSORIES

PTE - PCP

Electrodes/Arm pairs with electrodes
- Elettrodi/Coppie bracci con elettrodi
- Electrodes/Deux bras avec électrodes
- Electrodos/Un par de brazos con electrodos

DIGITAL CAR SPOTTER

Electrodes/Arm pairs with electrodes
- Elettrodi/Coppie bracci con elettrodi
- Electrodes/Deux bras avec électrodes
- Electrodos/Un par de brazos con electrodos

- Elektroden/Armpaar mit Elektroden cod. 801043 - Elektroden/Armpaar mit Elektroden
- AneKTpoabl/napa NpsMbIX KPOHLLTENHOB C - AnekTpoabl/napa NpsMbIX KPOHLLTEHOB C
3rneKTpoamm 9neKkTpofamm
1 2 3 I I D R 1 2 3 -, ||4 120
—_—
- AN S ¢10 ﬁr _—
NISHP 925 = — b T
© } \ g 910 cod. 690012”"
g18 s - 2
§ o cod. 443020, sua00q ; 0 % cod. 690029
! i i g10 . = cod. ssoozs#
. ) * ==
5 500 6 700 . 5 6

350 . . 500

A - ,, — - j[
J | Y

[ — Ncod. 690007 R
Ncod. 690028 cod. 690027 \\—
cod. 690025
cod. 690012 [ cod. elsoozs

cod. 443020 cod. 443023

v ! _cod. 690012
|5r = I

1) 1)
=
2 & 2

// )l - 4 )
——__:.j ID:—v-v

L]
i}>od. 443020 cod. 443022
-
b T

av— || 7 #
2

1. L=45 mm (StANAard) ......cccvvvevereeerereceeieiesese e cod. 690035 1. L=B0 MM e cod. 690012
2. R e R cod. 690036 : 2. L0125 MM v eeeseesseeeees e eessesseeeses s cod. 690028
3. L=216 MM (STANAAI) +vvvrvveeeeeeeeeeeeeeeeeseesseeeesseseseseesseeeenssseneseennnns cod. 443020 - 3. e cod. 690007
4, =350 mm (standard)... ... cod. 803100 4, =120 mm (standard) ... .... cod. 803015
5. L=500 MM evvveeveeeeeeseeeseeeessessseseessses s eeesesssossseesessesses cod. 803101 : 5. L=350 MM coveeeeeceeessesseeeees e eeessessseeses s oo cod. 803017
6. LZT00 MM eovveeveeeeees e cessessseseees s eeeesssoseseeeessesses cod. 803102 : 6. LZ500 MM coveeeeeee e eeeseesseeeees s eeeseesseeeeee s cod. 803024

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

DIGITAL SPOTTER 9000 - 9000 R.A. WATER COOLED VERSION

WATER COOLED CLAMP cod. 801045 (igital Spotter 9000)

1. =250 MM e cod. 803012

W

CLAMP cod. 801046 (Digital Spotter 9000 RA.)

Water cooled arms kit - Kit bracci raffreddati ad acqua - Kit bras refroidis par eau 2, L=250 mm (standard) ............ cod. 803163 T
- Kit brazos enfriados con agua - Wassergektihite Arme kit - KomrnnekT kpoHLUTeiiHoB 3. L=350 MM eererrreoeeeeiersrsrens cod. 803165
€ BOH:M OXTEA(ieHNEM 4, 1=500 MM oo cod. 803164
1 2 250 3 4 500 .
250 I 350 |

o~
1 o~ s
g z - a! / e
INE . osa "~ cod. 690063 -
cod. 690057 d 69‘;0 47 cod. 690057 cod. 690060 cod. 690058 7 - ' §
cod. ch. 690058 cod. 690061 cod. 690049+ s cod. 690065
] =
_a Is = ‘|3 cod. 690064 4. 690050 |
= N 1B codl. 690050 B — -

cod. 690050




e SPOT WELDING ACCESSORIES

) . PC \ RSP R 10000 INVERSPOTTER 12000
‘u RSPC R D0QC 0)» AR 20
DIGITA 0)) AR Electrodes /Arm pairs with electrodes - Elettrodi/Coppie bracci con elettrodi - Electrodes /

Deux bras avec électrodes - Electrodos /Par brazos con electrodos - Elektroden /Armpaar
mit Elektroden - OnekTpopibl/napa NpAmMbIX KPOHLUTEHOB C dNeKTpofamm

WATER COOLED

Arm pairs with electrodes - Coppie bracci con elettrodi - Deux bras avec électrodes
- Par brazos con electrodos - Armpaar mit Elektroden - [Mapa npsiMbix KpOHLUTEAHOB C

3NeKTpoaaMN
¢ cod. 801048 vigiai spoteer 7000 L=32mm cod. 442111
: g:g ggiggi ::'vg:;zi';;? o LE888 (Moo (for number 4) cod. 690120
v cod. 801083 1 rme
« Modular 20/TI L =120 mm (standard)......cccccerereririrvrireerinnnnns cod. 803157
* Digital Modular 230-400 L =250 MM v seesseesseseens cod. 803105
L= 250 MM crvvvvveeeeereesseseeessessseeseeeessesseeeeeees cod. 803166
1. L=120 MM (STANAAI) +rvvrvvvvrereeereeeeeeeeeeeeseeesessessseseseseeseseeeeneeennns cod. 803151 - 400 4 803167
. = MM e cod.
2. L=120 MM coovveeeeeeeees e eeesssseseeesssess s seeessesseseeessessssses cod. 803150
L= 400 MM ervvvvveeeeereeeseeeeeeseesesesseeessesseeeeeees cod. 803168
3. L2020 MM covreeeeee e eeeeeeeeeeeessenessseessessesseeesesseessesessssesesesennseenne cod. 803158
4, L=120 MM ereeeeeeeeeeesoeseseeeeeesesseessesessssseesssssssesssseseseesesssssssenes cod. 803155
1. = 2 = 3 —3120
L T cod. 803159 \ o r . o ﬁ
g g hu
B, L2250 MM s cod. 803152 ] = ] = S cod. 690081 cod. 742362
To LEB50 MM s cod. 803153 ] ¥ LR R
T T L cod. 803154 —
TR T o cod. 803156 A R— 5 (1_25° :
- f
120 = \
1 |L| 2 |1—2°| 3 cod. 690119 cod. 742362 §< cod. 690092 Bd. 742362
=

cod. 690120

[] = cod. 690005
cod. 690047 K od. 690049 cod. 690046
: cod. 690044 . 400
cod. 690005 cod. 690040 f oot 400 7.

\ Il
S V|| o

cod. 690093 cod. 742362 | | cod. 442111

]

0d. 690050 / | |
I 1
— s &
\ / 7—cod. 690052

cod. %111 o

R

STRAIGHT ARM PAIR BENT ARM PAIR EXTERNAL PROFILES / / I"\ cod. 690093 cod. 742362
7 171 /
7 K|
4 120 5 _____cod. 690076
o cod. 690052 — PELERL
5;(——_d T:o(); ) \ o040 . | INVERSPOTTER 14000
-~ ,cod. cod. U 140
(’—‘\.\ cod. 69004 cod. 690045
A\ , | 100 .
= Ilv. ==
CLAMP ELECTRODES INTERNAL PROFILES
6 280 7 350 |

=

cod. 690047\ / \

| cod. 690013 Cod. 690049 cod. 690041
cod. 690050 ' /

S :/" (

K

Water cooled arms kit - Kit bracci raffreddati ad acqua
u - Kit bras refroidis par eau - Kit brazos enfriados con agua
- Wassergekuhlte Arme kit - KOMnnekT KpoHLTelHOB ¢
BOJHbIM OXnaXkgeHnem
. =95 mm (standard). cod. 803169
..................................................... cod. 803170
L=300 MM tvitiiriiiiieiree e cod. 803171
' o =550 MM e cod. 803172

PONPR
—
1]
©
($3]
3
3

3
STRAIGHT ARM PAIR BENT ARM PAIR '
8 —— 97 !
. " cod. 690042 } cod. 690048 | 1 STANDARD | | 2
> cod. 630050 I cod. 630018
| | cod. 690049 cod. 690015 w
350 e
i 500 | cod. 690130
SHAPED ARM PAIR ' SHAPED ARM PAIR '
BASIC ARMS KIT - SERIE BRACCI BASE - KIT BRAS BASE - KIT BRAZ0S
BASE - GRUNDARMEN KIT - KOMIMIEKT BA30BbIX KPOHLUTEUHOB 3 4

cod. 803045

o
(=3
o0

550
c

&— \ od. 690130
h . % ! » 550

g 4 6 7 9 cod. 690130

© © © 0 0 0 0 0 000 0000000000000 00000000000 000000000000 000000000000 00000000000 000000000000 0000000000 0000000000000 0000000000000 0000
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VANTAGE DRAGON
Cod. 802614

* automatic / variable
* mma - mig/mag - tig

STREAM
Cod. 802629

* automatic, mma - mig/mag - tig

ACCESSORIES

CLASS 1/1/1/2

06/2011

VANTAGE BLUE FLAME
Cod. 802615

* automatic /variable
* mma - mig/mag - tig

TRIBE
Cod. 802658

* automatic, mma - mig/mag - tig

JAGUAR
Cod. 802628
¢ automatic / variable

* external regulation
* mma - mig/mag - tig

TRIBE SILVER
Cod. 802669

¢ automatic, mma - mig/mag - tig

JAGUAR DEVIL
Cod. 802670
* automatic / variable

« external regulation
* mma - mig/mag - tig

UP & DOWN
Cod. 802612

* fix, mma - mig/mag - tig

TECHNICAL EXTREME VANTAGE JAGUAR JAGUAR | STREAM TRIBE TRIBE |UP & DOWN
DEVIL SILVER GLASS PROTECTION - PROTEZIONE VETRO
DATA DRAGON |BLUE FLAME - PROTECTION VERRE - PROTECCION VIDRIO
cod. 802613 | cod. 802614 cod. 802615 | cod. 802628 | cod. 802670 | cod. 802629 | cod. 802658 | cod. 802669 | cod. 802612 ” SCHUTZGLAS - 3ALLITA CTEKTA
MMA/MIG-MAG - " o vy vy o
TIG <5A <5A 15A 20A 200 o
AUTOMATIC -y vy ey -y -y - ntage  Vantage Stream  Jaguar Jaguar
varinte () INETE e e ue Flame Dragon Devil
B 0N BEEE 9+13 9+13 = 1 no g0x112mm _cod. 802654
be Trib |
SENSITIVITY BEEa S e e 2" FIX FIX - @ Srillvgr Ej : Up & Down '
ey X 2 FiX X e ) 0
DELAY (s) 01+1 0,305 025+08 03+0,5 90X110mm g 60X110mm
cod. 802655 ' cod. 802653
I o 4 4 4 3 3 - ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO
- VERRE INACTINIQUE - CRISTALE INACTINICO
] 04 04 04 04 04 BN 2 PCS . BLENDSCHUTZGLAS - CBETOOWIETP
LENS SPEED (ms)
p & Down 60X110mm
OPTICAL CLASS (IR 1/2/2 1/3/1/2 ‘ 1212 | 11173 1/3/1 1 ¢0d.802656
\

(%)

- ¥ + Vvariable - variabile - variable - variable - wechselnd - MepemenHas
AVOLO ROTANTE - TABLE TOURNANTE - MESA B

T - )
TURNING TABLE GIRATORIA - DREHTISCH - BOBUHbI MPOBOMOKU

270 mm

%
a&\ 290 mm \ "@
300 mm
G O .
50/60Hz W kgmax
ﬁ?‘ 250 10  0:10

198

T.R. 300 cod. 802331

PLATE 300 MM DIAM. MAY BE INCLINATED TO
90° + PIASTRA @ 300 MM INCLINABILE DI 90°+
PLAQUE @ 300 MM A INCLINASION A 90° «

PLACA @ 300 MM INCLINABLE DE 90° * PLATTE

£ 300 MM UM 90° NEIGBAR * MTTACTUHA @
300 MM C BO3MOXHOCTBIO HAKTTOHA 90
OPTIONAL

& — ol

2lGS

Remote control
cod. 802210

INSTRUMENTATION

E-¢aid

1 Oscilloscope - Oscilloscopio - Oscilloscope - Osciloscopio - Oszilloskop - Ocuunorpad

cod. 802401
2 Hall Probe - Sonda di Hall - Sonde Hall - Sonde Hall - Sonda Hall - 3oHp Xonna Hall
cod. 802406
3 Variac (1 ph) cod. 802402

4 H.v. Power Supply Unit - Alimentatore H.v. - Alimentation H.v. - Alimentador H.v. - H.v.
Stromquelle - VictouHuk MiutaHus H. V. cod. 802403

5 Dummy Load - Carico Statico - Charge Statique - Carga Estatica - Statische Belastung
- CTatnueckas Harpyska

x Tecnica, Technology, Superior cod. 802110
x Tecnica Plasma, Technology Plasma, Superior Plasma 60 HF 60 A cod. 802111



ACCESSORIES

sespeessssssssssssssans

A
e —
N
2 »-W/l
cod. 803510

Welding Technologies

1. 2200x1000 mm
cod. 988956

2. 1100x500 mm
cod. 988957

DISPLAYER

cod. 803506

o TE

ity fr dussm e

|
‘I:

i {
et

BLISTERS

Electrode holder - Pinza portaelettrodi - Pince porte-€lectrodes Earth clamp @ @
- Pinza portaelectrodos - Elektrodenzange - Nlepxarens - Morsetto per massa =
3MeKTPOA0B ‘ - Borne pour masse
- Borne para tierra
S00A ) | 400A 2 - Masseklemme el
@ max 25 mm . @ max 50 mm - 33X/ 333EMNeHIA y
cod. 802609 | cod. 802539 |8
.l I‘
@ @ 150 A @ max 16 mm? 250 A @ max 25 mm? 400 A @ max 70 mm? 600 A @ max 95 mm?
cod. 802532 cod. 802533 cod. 802534 cod. 802535
“C” earth clamp -~ Wooden chipping hammer [ e Metal chipping hammer Slag remover [ e
- Morsetto per massa “C” = - ": - Martellina con manico in legno - Martellina con manico in ferro - Escoriatore .
-Borne pour masse “C”  m - - “£ | -Marteau a piquer avec - Marteau a piquer avec manche - Excoriateur
- Borne para tierra “C” manche en bois en fer - Martellina con mango - Excoriador
- Masseklemme “C” - Martellina con mango de madera de hierro - Kleiner Hammer mit - Schlackenhammer

- 3axum 3a3emnetns “C”

-
¥

-4

- Kleiner Hammer mit Holzgriff
- MonoTok e yaanexus okaniHbl ¢
[1EPEBAHHON PYKOATKOM

Metallgriff - Monotok ns ynanems
OKasMHbl C )KENE3HON PYKOATKOM

- Letka ansg yoaneHua Lwnaka

500 A @ max 70 mm? '3
cod. 802536 cod. 802540 @ cod. 802543 @ cod. 802541 @
Metal brush Multipurpose weld plier —= = | Reusable cable lugs DINSE male plugs

- Spazzola metallica

- Brosse métallique

- Cepillo metalico

- Drahtbiirste

- Metannuueckas LLeTka

cod. 802542

o
—
g

e

- Pinza di saldatura
multiuso - Pince de i
soudage multi-functionnes N
- Pinca de soldadura g
multiuso - Mehrzweck-
schweifen Zangen
- YHuBepcanbHbli

CBaPOYHbIA 3aXNUM

cod. 802582

(2 pcs) - Capicorda ad
occhiello (2 pz) - Cosses

a oeillet (2 pes) - Extremos
cuerda a ojete (2 pz)

- Kabelosen (2 stk)

- CepbroBoii kabenbHblii
HaKOHEUHVIK (2 LwT)

cod. 802556
cod. 802563

X 25 mm?
x 50 mm?

-~ 777
ﬁ o

(2 pes) - Spinotti DINSE
maschi (2 pz) - Fiches
DINSE males (2 pcs)

- Pasadores DINSE
machos (2 pz) - DINSE
Steckerstifte (2 stk)

- Bunku DINSE (2 wr)

h\_

h.,_.-: =

—_

cod. 802558
cod. 802559

X 25 mm?
x 50 mm?

199



BLISTERS

Welder's apron = Welding cable 10 m Hand shield - Maschera - Masque - Mascarilla - Maske - LLuTok
- Grembiule per saldatura A= - Cavo saldatura 10 m
- Tablier pour soudage - Céble soudage 10 m
- Delantal para soldar - Cable soldadura 10 m
- Schweier-schirze - Schweiftkabel 10 m
- Dapryk ana ceapku - CBapoYHbIit
kabenb 10 m
~
x 10 mm? cod. 802574 i TIGER MASK
X 16 mm? cod. 802560 | cod. 802626
cod. 802550 X 25 mm?2 cod. 802561 DIN 10
(6 ) c0d. 802545 (@) | compLETE WiTH LENSES 0
Adiactir)ic Ie_n_s “-...‘- e " Adiactinic Ign_s (2 pes) % e r"'l= Transparent Ilenses E ur | Glass P.rotection (2 pcs) g e
- Vetro inattinico "= - Vetro inattinico (2 pz) [ B== (2 pes) - Ve_:tn = - Protezpne Vetro (2 pz) =
- Verre inactinique L] - Verre inactinique (2 pcs) & trasparenti (2 pz) L] - Protection Verre (2 pcs)
- Cristale inactinico - Cristale inactinico (2 pz) - Vlerres transparents i - Proteccion Vidrio (2 pz)
- Blendschutzglas - Blendschutzglas (2 stk) (2 pcs) - Cristales - Schutzglas (2 stk)
- CBeTodunbTp - CeeTodunbTp (2 W) transparentes (2 pz) - awwra Crekna (2 wr)
- Durchsichtige
- Schutzglaser (2 stk) =
- Mpoapaubie 51x108 mm 60x110 mm
75x98 mm 90x110 mm crekna (2 ) x Tiger x Up&Down
cod. 802547 cod. 802581 cod. 802652 cod. 802653
60x110 mm 75x98 mm 90x110 mm
51x107mm x Up&Down cod. 802548 cod. 802580 010 mm) DA
X mask cod. 802545 x Tribe, Tribe Silver X Vantage, Stream,
X TIGER cod. 802656 cod. 802655 Jaguar, Jaguar Devil
cod. 802575 @ @ @ @ cod. 802654

Gloves for protection mechanical risks (1 pair)

- Guanti protezione rischi meccanici (1 paio) - Gants
protection risques mecaniques (1 paire) - Guantes
proteccion riesgos mecanicos (1 par) - Schutzhandshuhe :
mecanische risikos (1 Paar) - 3awiuTHble nepyatku ot

MeXxaH1U4eckoro pucka

2=

cod. 802519 €@ |

CBapOYHble nepyatkin

cod. 802631 (@)

cod. 802667

0

Professional Welding Gloves (1 pair) - Guanti Professionali per Saldatura (1 paio - Gants de Soudage Professionnel (1
paire) - Guantes de Soldadura Profesional (1 par) - Professionelle Schweisshandschuhe (1 Paar) - [podeccroHanbHble

TIG

gk“

cod.802632 (@)

S

Basic electrodes - Elettrodi basici
- Electrodes fonte - Electrodos basicos
- Basische Elektroden - LLlenouHble
371EKTPOAbI

steel - acciao - acier

Rutile electrodes - Elettrodi rutili - Electrodes rutiles - Electrodos rutilos - Ruti-Elektroden - PyTunoBble anektpogs!

stainless steel - acciaio
inossidabile - acier
inoxydable - acero inoxidable
- Rostfreier Stahl

_ steel - acciao - acier

{ -acero- Stahl - crane

@ 2 mm

150 A cod. 802531

150 A cod. 802532

- acero - Stahl - cranb IE - Hepkaselouias cTanb @ 1,6mm 15pcs @ 3,2mm 10pcs N. 20
ff- cod. 802616 cod. 802619 i cod. 802553
@ 2,5mm 10pcs & ©25mm 10pcs @2mm 15pcs @ 4mm  8pcs fg25mm N.20
cod. 802621 == cod. 802623 cod. 802617 cod. 802620 | i cod. 802554 |
@ 3,2mm 8pcs =  ©3,2mm8pcs = @ 2,5mm 15pcs - L @32mm N.10 |
cod. 802622 @ L. cod 802624 @ il cod. 802618 @ ! cod. 802555 @
Magnetic hook - #= | Magnetic holder - == | Battery terminals Battery terminals brush
- Gancio magnetico -Q:' e - Posizionatore magnetico & == JJJj | extractor - Estrattore == - Spazzola per morsetti
- Crochet magnétique L] - Support magnétique ] = e per morsetti batteria ": = batteria - Brosse pour
- Gancho magnético - Sostenedor magnético ; - Extracteur pour bornes o bornes batterie - Cepillo
- Magnethaken - Magnetischer Halter batterie - Extractor " para bornes baterfa - Birste
- MarHuTHbIV Kpiok - MarutHoe ycTpoicTBo para bornes bateria \i_ fur Batterieklemmen
MO3ULIIOHNPOBAHMS - Abzieher fiir - - Lletka ang knemm barapeu
Batterieklemmen J,
- KCTPaKTOp ANd Knemm v
cod. 802664 cod. 802583 cod. 802521 w | cod. 802522
Gl ®
Earth clamp - Pinza di massa - Pince de masse - Pinza de masa - Masseklemme - 3axwm 3asemnenus Starting cables
- Cavi awiamento
2 =2 =2 =2 = =2 - Cables de demarrage
i s i o - Cables de arranque
- Starten Kabel
- Kabenu coenmHeHms
C aKKyMynsTopom
aBTomoonns
: 5 ; 3m 16 mm?
Red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbiit (+) i Black - nero - noir - negro - schwarz - YepHbii (-) cod. 802515
40 A cod. 802527 i 40 A cod. 802528
; 3m 25 mm? 3 m 35 mm?
60, Cod. 802529 o 60A  cod. 802530 cod. 802516 cod. 802668




Starting cables with tester and protection

- Cavi awiamento con tester e protezione

- Cables de demarrage avec tester et
protection - Cables de arranque con tester y
proteccion - Starten Kabel mit Tester und
Schutz - NMyckoBble kabenu ¢ TecTepom
aKKymyngropa 1 3alLLuTon OT CBEpXHaNPSKEHVS

BLISTERS

ELECTRONIC CONTROL

® |ndicates charge status, inverted polarity and active
alternator ® Segnala lo stato di carica, I'inversione di polarita e
I'alternatore funzionante ~ Signale I'état de charge, I'inversion
de polarité et I'alternateur en fonctionnement ® Marca el
estado de carga, la inversién de polaridad y el alternador en
funcionamiento ® Zeigt den Ladezustand, das Vertauschen

der Polung und den Betrieb des Wechselstromgenerators an

3m 16 mm? ® YKa3blBaeT ypoBeHb Mof3apsaKi, N3MEHEHNE MONAPHOCTY 1
cod. 802587 pabouee COCTOSHIE reHepaTopa nepemMeHHoro Toka
Battery digital tester - Tester digitale batterie - Testeur batteries digitales - Tester digital baterias - Digitalbatterietester Battery tester

- batapes LudpoBoi Tectep

cod. 802605 cod. 802665

WITH PRINTER — - Testeur de batteries

cod. 802606

- Prova batterie

Kit - Prueba baterias
2 pes - Batteriepriifer
cod. 950046 | | TSZCTZ“;’LSKKVMV””T"””"”

cod. 802517

MADE IN ITALY

ACCESSORIES IN BULK

OO OO OO OGO

.
&
K ‘
r S
p q

ACCESSORI SFUSI - ACCESSOIRES SANS BLISTER - ACCESORIOS SIN
BLISTER - LOSE ZUBEHORE - HEYMAKOBAHHbIE MPUHATUTEXXHOCTU

300A @ max 25 mm? cod. 712260
400 A @ max 50 mm? cod. 712019
600 A @ max 70 mm? cod. 712015
40A cod. 712623
60 A cod. 990084
150 A @ max 16 mm? cod. 712002
40A cod. 712624
60 A cod. 990083
150 A@ max 16 mm? cod. 712001
250 A@ max 25 mm? cod. 712030
With copper blade - con lamella in rame cod. 712231
400 A@ max 70 mm? cod. 712032
600 A@ max 95 mm? cod. 712034
500 A@ max 70 mm? cod. 712209

Slag remover - Escoriatore/spazzola - Marteau,/brosse - Excoriador/
cepille - Schlackenhammer - LLleTka ang ynanexus wnaka cod. 712139

Metal brush - Spazzola metallica - Brosse métallique - Cepillo
metalico - Drahtblrste - Metannuueckas wwetka cod. 712213

Wooden chipping hammer - Martellina con manico in legno - Marteau a
piquer avec manche en bois - Martellina con mango de madera - Hammer
mit Holzgyiff - MonoTok fns ynaneHns okanuHbl ¢ AepeBSHHOI PYKOSTKON
cod. 712087

Metal chipping hammer - Martellina con manico in ferro - Marteau
a piquer avec manche en fer - Martellina con mango de hierro - Hammer mit
metall Griff - MonoTok s yoaneHus okanvHbl C XenesHol PyKOSTKON

cod. 712214
0 2 mm 200 pcs cod. 802467
0 2,5 mm 120 pes cod. 802468
@ 3,2 mm 100 pcs cod. 802469
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LEGENDA

° °
" - e @ Max. no load voltage () Tensione a vuoto max. F Tension a vide max. @ Tension en vacio
Ml CODE || C| ‘ @ Code @ Codice . Code @ Cdigo @ Kode @ Kon @ Codigo N Code @ Kod max. @ Max. Leerlaufspannung @ Maxc. xonoctoe Hanpsxerue (3 Tensdo em vazio max. °
° @S NL Max. spanning leeg @ Max tomgangsspanning AR - 2gall [ ia el o
° m g 'l\\fllggzllloml\/liiello o EEs G Rt o Rlcetl @ Joaec WISEEID . RIS @ Output voltage 0 Tensione di uscita F Tension de sortie G Tension de salida ©
O ot © Ausgangsspannung @) Hanpsxetue Ha Bbixope (@ Tensdo de saida NL Uitgangsspanning ©
° @ Mains voltage ) Tensione direte F Tension de secteur @ Tension de red © Utspénning AR (3L °
® % g Nﬂetzsapannung Hanpsxetie cetu Tenséo de rede NL Netspanning e Natspanning @Charge/starter voltage o Tensione di carica/awiamento F Tension de charge et de L
° Al % a demarrage G Tension de carga y de puesta en marcha Q Auflade und Anlassespannung °
° @ Dc available voltage @) Tensione disponibile in DC £ Tension disponible en DC @ Hanpsxerue sapana/sanycka () Tensdo de carga/accionamento NL Spanning laden /start o
. m @ Tension disponible in DC ) Dc verfiigbare Spannung @ HocTynHoe HanpsXerie B pexume © Laddnings-/startspanning AR Jsill/calll s
° B%c;gg::%g T::a Te.nSf.m dlsponryel aul [I)C fB Spanning beschikbaariiniDC 9 Tillganglig . @ Battery capacity o Capacita della batteria F Capacité de la batterie G Capacidad de la °
8 AT A A R e baterie (@) Kapazitat der Batterie @ Makc. xonocTtoe HanpsxxeHue Capacidade da bateria
° @ Absorbed current ) Corrente assorbita £ Courant absorbee @ Corriente absorbita NL Capaciteit van de batterij @ Kapacitet pa batteriet AR 3 ALl § 14 ©
° 60% o ; °
o AR g Sggx?;mzms g@innornou.leﬁm:_lf:r TR (P CATSTDERERRIER 1. SHERTEEIE @ Tank capacity ) Capacita serbatoio F Capacité réservoir @ Capacidad deposito
40C = - D @ Tankinhalt @) Obbem pesepsyapa (@ Capacidade depdsito NL Capaciteit tank €) Kapacitet >
° @ Max. current @) Corrente massima F Courant max. @ Corriente méx. ) Max. Strom tank AR ) 3l das O
O M @ MaEMMaq'i’HbM s Corrente méxima NL Maximum stroom 9 plaxmalston @ MMA Electrode diameter 0 Diametro elettrodi MMA F Diamétre électrodes MMA O
° @ Koo @ Didmetro electrodos MMA ) MMA Elektrodendurchmesser @ Luametp anektposa MMA o
° @ Rated charge current ) Corrente di carica convenzionale F Courant conventionnel de charge Diametro eléctrodos MMA NL Diameter elektroden MMA @ Diameter MMA-elektroder °
° @ Corriente de carga convencional ) Konventionalsladestrom @) Tok KoHBEHLMOHaNbHOTO AR MMA 45l oSl GUdY) jld O
LR sapana () Corrente de Cafj §°“Ye.nc‘ig”a| NL Stroom van conventioneel laden € Strom for @ Aluminium welding wire diameter @) Diametro filo di saldatura alluminio F Diametre fil o
normal laddning AR ps=2el ol EN 603352291 V/C de soudage alluminium @ Diametro hilo de soldadura aluminio @) Aluminium Schweissdraht
° @ Starting peak current @) Corrente di picco in awiamento F Courant de pic en demarrage Durchmesser @ HAvawmetp nposonioku Ana ceapky aniomkua (3 Diametro do fio de soldadura do ©
L . @ Corriente méxima de puesta en marcha @) Startspitzenstrom @) Mukobiit Tok nycka aluminio NL Diameter aluminium lasdraad @ Diameter pa svetstréd aluminium o
PR START MAX Corrente de pico em accionamento NL Piekstroom in start @) Toppstrom vid start AR el W p e 3T - °
° AR Jaadil vie il as il @ Brazing wire diameter 0 Diametro filo per brasatura F Diamétre fil pour brasage °
. @ Rated charge current ) Corrente di carica convenzionale F Courant conventionnel de charge @ Diametro hilo de cobresoldadura ) L6tendraht Durchmesser @ Avawverp MREEENRCI e
. m @ Corriente de carga convencional () Konventionalsladestrom @) Tok KoHBeHLOHaNbHOTO 4 | naiik () Diametro do fio para brasagem NL _D'f_m_ete': draad voor hardsolderen @ Diameter pa .
sapspa (& Corriente de carga convencional NL Stroom van conventioneel laden @) Strom for svetstrad for Iodning AR & 4 sl el sl 20 b
©® En60335229 | normal laddning AR eseell ol LS EN 60335-2-29 @ Flux welding wire diameter @) Diametro filo saldatura animato £ Diametre fil de soudage >
° @ Charge current @) Corrente di carica efficace F Courant de charge @ Corriente de carga ? fourre @ Didmetro hilo de soldadu{a Ellie) QVFUII-SlcjhyvelssdrghtleLgchmledssder@ lela?me'rp °
® AEFF Q Ladestrom @ Tok appekTnBHOrO 3apsaa Corrente de carga eficaz NL Stroom van efficiént DO e DO KOBoH FPOBOHOK?” |ame}ro g '0__ s Z_’ l,”f’__ coml Gl ©
O laden e Strém for effektiv laddning AR Jladll catll s NL Diameter gevulde lasdraad e Diameter pa fylld svetstrad AR <& ek sl L. Sl -
° X X i @ Stainless steel welding wire diameter o Diametro filo saldatura inox F Diameétre fil °
AMAx @ Max. current o Corrente massima ‘F Courant max. @ Corriente MER o Max. Strom de soudage inox @ Didmetro hilo de soldadura acero inoxidable ) Edelstahl Schweissdraht
® swe MY M&KCMM?{“’H"'” 7ok (@ Corrente maxima NL Maximum stroom € Moammal strom Durchmesser @) [vameTp NpoBonoky AnA cBapky Hepxaseloweit cranu () Diametro do fio de  ©
o EN60s7a1 | AR I a8 40°C EN 60974-1 soldadura inox NL Diameter roestvrije lasdraad 9 Diameter pa svetstrad inox [
® gwwm | @ Currentat 60% @ Corrente al 60 % F Courant au 60% @ Corriente al 60% O ) Al °
° 40,’0 © Strom bei 60% @ Tok Ha 60 % (3 Corrente a 60% NL Stroom aan 60% @ Strom vid 60% @ Steel welding wire diameter ) Diametro filo saldatura acciaio F Diametre fil de soudage °
o ooy | AR %060 xe il acier @ Diametro hilo de soldadura acero @) Stahl Schweissdraht Durchmesser °
c c \azi Pl de régl c d @ [lnameTtp NpoBOSIOKM ANns CBapKW CTanu Diametro do fio de soldadura aco NL Diameter
O Amm @ UIICL (TS @ Campo REEERTID CUEND | - | HEFDED (3L GOIEnl (E] ampo de stalen lasdraad @) Diameter pa svetstrad stal AR wilual sial s Jab O
° MAX regulacion corriente Q Regelbereich @ [lnanasoH perynupoBaHns Toka Campo regulacéo °
corrente NL Veld regeling stroom @ Omrade for instéllning av véxelstrsm AR kil b Jlae @ Mains fuse @) Fusibile di rete F Fusible au reseau @ Fusible de red @) Netzsicherung
O — X - - @ MNpepoxpatutens cetn Fusivel de rede NL Netzekering @) Natsakring AR 4.3l )58 ©
° @ Output current Corrente di uscita FCourant de sortie @@ Corriente de salida °
© Ausgangsstrom Tok BbIxoaa Corrente de safda NL Uitgangsstroom @ Corrente di @ Max electrode force o Forza massima agli elettrodi F Force max. électrodes
° uscita AR oA S @ Fuerza max electrodos () Max Elektrodenkfraft @) MakcumanbHas cuna Ha anekTpopax ©
o Forca maxima aos eléctrodos NL Maximum kracht naar de elektroden Maximal kraft @
° @ Absorbed power 0 Potenza assorbita F Puissance absorbée G Potencia absorbida pa elek(iroder AR Al o) LU 3 8 il © °
© Leistungsaufnahme @ MornowieHHas MOLLHOCTb Poténcia absorvida NL Geabsorbeerd S : Bt
° vermogen 9 Absorberad effekt AR ic daaiaall 5 5l @ Arms projection o Sporgenza bracci F Dimensions Bras G Largo de los brazos °
Armausladun, BbicTyn nneu Projeccao bracos NL Uitstekend gedeelte armen
° @ Absorbed power at 50% () Potenza assorbita al 50% F Puissance absorbée a 50% gUtspréng armiga g)Tthl s Jecg 4 g .
° P @ Potencia absorbida al 50% @) Leistungsaufnahme bei 50% @) MornolueHHas MOLIHOCTb Ha - o
° fd- | 50% (2 Poténcia absorvida al 50% NL Geabsorbeerd vermogen aan 50% @) Absorberad effekt vid @ Max. spotwelding thickness on two sides () Spessore massimo puntatura 2 lati °
o 50% AR 50% e daieall 5l F Epaisseur de pointage max. de 2 cotés @ Espesor méx. de punteado sobre 2 lados ) Max. °
@M [— Pot bit c Ppui e Punktschweissdicke von 2 Seiten @) MakcumanbHas TONLMHA KOHTAKTHOI CBAPKA C 2 CTOPOH
o G Po?éhiiasgrbsirb?é):?;éxod) l\?lgia f:iz‘t);nigzarl?farjéhme &s'\s}laar:(cce ;noar);oaLus::iazemomHocm Espessura maxima soldadura por pontos 2 lados NL Maximum dikte punitlassen 2 kanten °
. X o . - Maximal tjocklek haftsvetsning 2 sidor AR (sl 53 alalll cpd clow al
° % Poténcia absorvida max NL Max. geabsorbeerd vermogen @) Maximal absorberad effekt () d g s ,“)MJ o
° AR Aiaias b8 c_.ééi @ Max. cutting thickness Spessore taglio massimo F Epaisseur de découpage max. °
© @ Charge/Start absorbed power ) Potenza assorbita carica/awiamento F Puissance (E] Espesor max.’d_e co(rjte th):-. ilchqlttstarkeugtTogm’;a MaKer..aJ:.bHiT ﬁew O
° absorbée de charge et de demarrage Potencia absorbida de carga y de puesta en marcha - sp?sstgimamnjia € corte aximum snijdikte aximat skartjockle °
o % @ Leistungsaufnahme Auflade/Start MornoLeHHas MOLLHOCTb 3apsaa/3anycka Poténcia — 2 °
o absorvida de carga/accionamento NL Geabsorbeerd vermogen laden/start e Absorberad effekt @ Compressed air capacity o Portata aria compressa F Débit air comprimé G Caudal aire °
Laddnings-/start AR Juall / aill aie dataall 3 a8l comprimido Q Druckluftdurchsatz @ MoTok cxatoro Bo3ayxa Caudal ar comprimido
® E @ Power (@ Potenza F Puissance @ Potencia @) Leistung @) mowrocTs ) Poténcia NL Vermogen perslucht @ Kapacitet tryckluft AR Lo saall ol s¢ll 5 )38 .
° NL Vermogen @ Effekt ar 3,8l @ Compressed air pressure () Pressione aria compressa F Pression air comprimé ®
° @ DC available power ) Potenza disponibile in DC F Puissance disponible en DC @ Presion aire comprimido ) Druckluft @ Ha/IeHie oXaToro|so3yxa (@) Fressaoar °
° & @ Potencia disponible en DC ) DC verfiigare Leistung @) AocTynHas MOLIHOCTb B pexume comprimido NL Druk persiucht @ Tryck tryckluft AR s yiiaddl o sgll i i
° NOCTOSIHHOTO TOKa Poténcia dispom‘vel_em DC NL Vermogen beschikbaar in DC e Tillganglig @ Max. compressed air pressure 0 Pressione aria compressa massima F Pression air °
O DC-effekt AR  hmemsdl jucd i amlied b i) . comprimé max. G Presion max. aire comprimido @) Max. Druckluft@ Makc. pagnenue cxaroro o
° @ Min. motorgenerator power o Potenza min. generatore F Puissance min. motorgenerateur MAX Bo3fyxa Pressao.max. de ar comprimido NL Max. druk perslucht e Maxtryck pa tryckluft °
. % G Potencia min. motorgenerador () Min. Generatoraggregate leistung @ MuHumanbHas AR i gl s sl
e ; °
MOLLIHOCTb reHepartopa Poténcia min. gerador NL Min. vermogen generator e Generatorns @ Spot Energy o Energia di puntatura F Energie de pointage e Energia de punteado
L4 minimieffekt AR 4l gl daliali & sl i Al 2ad . Q Punktschweienergie @ OHeprus ToueuHoV CBapKu Energia de soldadura por pontos °
- . @ Capacity @) Capacita F Capacité @ Capacidad @ Kapazitat @ Obvem (@ Capacidade NL_Energie van puntlassenv @ Energi till punktsvetsning AR i phallls 8 °
. itei ; . ]
NL Capaciteit Kapacitet AR 3
° B e 2 iy @ Spot Energy/Spot time 0 Energia di puntatura/ Tempo di puntatura F Energie de pointage/ °
c @ Displacement (@ Cilindrata £ Cylindree @ Cilindrada ) Hubraum @ O6bem LuAMHAPOB Temps de pointage @ Energia de punteado/ Tiempo de punteado @) PunktschweiBenergie/
© C Cilindrada NL Cilinderinhoud @) Cylindervolym AR &l sha’f1 i A PunktschweiRzeit @) QHeprus ToueuHol cBapki/ Bpems ToueuHoI CBapKY Energia de >
soldadura por pontos/tempo de soldadura por pontos NL Energie van puntlassen/ tijd van [
° @ Rated reference capacity @ Capacita nominale di riferimento F Capacité nominale de puntlassen @ Energi till punktsvetsning/punktsvetstid AR jsafs sladll s | | el il G b °
- reference G Capacidad nominal de referencia @) Einheitsnennleistung @ Obbem pesepsyapa — - - 5
MIN/MAX, Capacidade nominal de referéncia NL Nominale referentiecapaciteit & Nominell @ Duty cycle/Inverter frequency @) Rapporto di intermittenza/ Frequenza inverter
° referenskapacitet AR el & s )l oy (Al AsansYl daidll F Facteur de marche/ Fréquence inverter @ Ciclo de servicio/ Frequencia inverter o
° - A Q Einschaltdauer/ Inverter Frequenz @ CooTHoLLeHue npepbiBucTocTI/YacToTa nHeepTepa °
O @ Output frequency Frequenza di uscita F Fréquence de sortie G Frecuencia de salida Relacao de intermiténcia/Frequéncia inversor NL Verhouding van intermittentie/Frequentie °
. Q Ausgangfrequenz ):InaCTOTa BbIXoAa Frequéncia de saida NL Uitgangsfrequentie inverter @ Intermittensfaktor/omriktarens utfrekvens AR J saall 28 & | o 0 Al
g oall a5 ®
° 9 Utirekvens @ c-. 2 @ Spottable stud diameter o Diametro perni puntatili F Diametre goujons pour pointage .
o @ Invert er frequency @) Frequenza inverter F Fréquence inverter @ Frequencia inverter @ @ Diametro pemos a pEJntearDQ D;Jrcl:jmesg‘er AUpr”kt?:"sr Bolzen @tu“a"‘eg’ o i .
I | @ Inverter Frequenz @@ Yacrora nHBeptep: Frequéncia inversor NL Frequentie inverter Npu1BapuBaeMbIX WTbIpen DI OO S ":ame B i
° © Onvriktarens utfrekvens AR . Jgaall 22 i die gepuntlast kunnen worden @) Diameter pa bultar for punktsvets AR el alalll ;jliaa b °
° - . - ) ~ @ Number spottable studs @) Numero perni puntatili £ Nombre goujons pour pointage o
. @ Input voltage @) Tensione in ingresso F Tension en entrée @ Tension de entrada @ Numero de pernos a puntear ) Anzahl Aufpunktbarer Bolzen @ Konnuectso npvsapusaembix o
o N (D) Eingangsspannung @ Hanpsxerue Ha exone () Tensao de entrada NL Ingangsspanning wTbipeit Ndmero dos pinos para soldadura por pontos NL Aantal stiften die gepuntlast kunnen o
© Inspanning AR Js3al) 8 sl worden @ Antal bultar for punktsvets AR sy shalll  fia i
° ]
°
.




LEGENDA

@ Spot time 0 Tempo di puntatura F Temps de pointage e Tiempo de punteado
G Punktschweifzeit @ Bpewms Toueurow ceapku (3 Tempo de soldadura por pontos NL Tijd van
puntlassen @ Punktsvetstid AR Cpeally alal e

y
(T
(5

@ Adjustment positions 0 Posizioni di regolazione F Positions de reglage G Posiciones de
regulation Q Schaltstufen @ MonoxeHwe perynuposaHus Q Posicdes de regulacéo
NL Standen van regeling @ Justeringslagen AR L.l playl

RPM

@ Number of revs @) Numero giri F Nombre de tours @ Numero revoluciones () Drehzahl
@ Konuuectso o6opotos () Nimero de rotacdes NL Aantal toeren@) Antal varv AR ialll aze

@ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 o Dato ideato da Telwin, non
presente nella EN 60974-1 F Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 G Dato
ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1 Q Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur

%::EL%UE Norm EN 60974-1 gehért @ 370 3HaueHune 6bi1o NpuaymaHo Telwin, OHO OTCYTCTBYET B CTaHaapTe
EN 60974-1 Q Dado estudado por Telwin, ndo presente na EN 60974-1 NL Gegeven bedacht door
Telwin, niet aanwezig in de EN 60974-1 e Vardet har faststéllts av Telwin och forekommer €j i EN
60974-1 AR EN 60974-1 i) sall dai¥ (b ) sS3a e 585 Telwin 48 5d L 53 o3lae) o5 andl)
DUTY @) Duty cycle ) Rapporto di intermittenza F Facteur de marche @ Ciclo de servicio
CYCLE Q Einschaltdauer@ CooTHOLIeHNe NPepLIBUCTOCTA G Relacéo de intermiténcia NL Verhouding

van intermittentie e Intermittensforhéllande AR sl dus

@ Cooling power ) Potenza di raffreddamento F Puissance de refroidissement @@ Potencia
de refrigeracion 0 Kﬂhlleistungr@ MouHOCTb OXNaXaeHns 0 Poténcia de resfriamento
NL Vermogen van koeling e Kyleffekt AR 1y il & yd

@ Plate capacity ) Portata F Portée @ Capacidad () Tragweite @) Pacxon (3 Capacidade
NL Capaciteit @ Kapacitet AR _luastl § i

@ e @ Tiro F Type @ Tipo © Tp @ Tvun @ Tipo NLType © Tp AR £ 5

Starting ) Awiamento F Demarrage @ Puestaenmarcha () Start @) 3anyck
Accionamento NL Start @) Start AR sl

@ Noise level ) Potenza acustica F Puissance acoustique (@ Potencia acustica
Q Schalleistungspegel @ AKyCTUUYEeCKasa MOLLHOCTb G Poténcia sonora NL Geluidsvermogen
© Ljudeffekt AR g puuall & il

@ Fuel consumption o Consumo carburante F Consommation carburant G Consumo
carburante () Treibstoffverbrauch @ Motpe6netye Tonnuea (3 Consumo de combustivel
NL Brandstofverbruik @) Brénsleforbrukning AR . gi ol il

@ Efficiency / Power factor 0 Rendimento / Fattore di potenza F Rendement / Facteur de
puissance G Rendimento / Factor de potencia Q Leistung / Leistungfaktor @ Ortpava /
(DaxTop mowHocTn (B Rendimento/Factor de poténcia NL Rendement/Factor van vermogen
© \Verkningsgrad/effektfaktor AR & jill Jde | 23wl

@ Power factor o Fattore di potenza F Facteur de puissance G Factor de potencia
G Leistungfaktor @ (Daxrop mowHocTn () Factor de poténcia NL Factor van vermogen
© Effektfaktor AR i sl Jale

@ Protection degree o Grado di protezione F Degré de protection G Grado de proteccion
Q Schutzgrad @ CreneHb 3aluTbl O Grau de proteccdo NL Graad van bescherming
© Skyddsgrad AR ] jall il

@ Product’s dimensions o Dimensioni prodotto F Dimensions du produit G Dimensiones
producto ) Produkt Abmessungen @ Paswvepbl npoaykTa G Dimensdes do produto
NL Afmetingen van het product @) Dimensioner Produkt AR sLasy)

@ Weight @ Peso F Poids @ Peso () Gewicht @ Bec ( Peso NL Gewicht @ Vikt
AR s

@ Carry case: cardboard, plastic. Aluminium o Valigetta: cartone, plastica, alluminio F Coffret:
carton, plastique, aluminium G Maleta: cartén, plastico, aluminio Q Koffer: Karton, Kunststoff,
Aluminium @ YemoaaHuMK: KapToH, NNACTVK, anioMUHN Q Estojo: cartdo, plastico, aluminio

NL Doos: karton, plastic, aluminium e Vaska: kartong, plast, aluminium

AR oyt el 0oy i g e G2 s

@ Welding accessories o Accessori di saldatura F Accessoire de soudage G Accesorios de
soldadura Q Schweiﬁzubehér@ [MpUHAANEXHOCTN 4nis CBapKn 0 Acessoérios para soldadura
NL Toebehoren voor het lassen @ Svetstillbehdr AR ulalll i lLadl

@ MMA electrode welding ) Saldatura ad elettrodo MMA F Soudage a I'électrode
MMA @ Soldadura con electrodo MMA @) MMA Elektrodenschweissen @ Ceapka ¢
anektpopom MMA (3 soldadura por eléctrodo MMA NL Lassen met elektrode MMA
© Svetsning med MMA-elektrod AR MMA il Sl calaally Hlall)

@ MIG-MAG wire welding o Saldatura a filo MIG-MAG F Soudage au fil MIG-MAG

@ Soldadura con hilo MIG-MAG €) MIG-MAG Drahtschweissen @) Csapka ¢ nposonokoit
MIG-MAG (@ soldadura de fio MIGMAG NL Lassen met draad MIG-MAG

© Svetsning med MIG-MAGtrad AR MIG-MAG ¢l Alall

@ TIG infusible electrode welding o Saldatura ad elettrodo infusibile TIG
F Soudage a I'électrode infusible TIG @ Soldadura con electrodo infusible TIG
WIG unschmelzbarer Elektrodenschweissen @ Caapka c Hennaekum anektpogom TIG
Soldadura com eléctrodo infusivel TIG NL Lassen met elektrode in zekering TIG
© Svetsning med osméltbar TIG-elektrod
AR TIG jeeall il e 3L 5eSI) Cadadlly Alal)

@ Plasma cutting 0 Taglio plasma F Découpage au plasma G Corte por plasma
© Plasma Schneiden @) Mnaaventas peska (@ Corte plasma NL Snijden plasma
© Plasmaskéming AR L 33l aadll

@ Resistance welding ) Saldatura a resistenza FSoudage par résistance

@ Soldadura por resistencia ) Wiederstand Schweissen @ Csapka ¢
conpotuenenme (3 Soldadura com resisténcia NL Lassen met weerstand e Svetsning
med motstand AR 4 slaally Hlalll

@ Charge @ Carica F Charge @ Carga @ Ladung @ 3apsn (@ Carga NL Laden
© Lladdning AR (sl

@ Stainless steel @) Acciaio inox F Acier inox @ Acero inoxidable @) Rostfreier

g;’AEg_LEss Stahl @ Hepxasetowwas cranb ) Aco inox NL Roestvrij staal e Rostfritt stal
AR faall JlE yull cleall
@ Galvanized steels o Acciai galvanizzati F Aciers galvanisés e Aceros
GALVANISED galvanizados @) Galvanisierter Stahl @) FanbBaHuauposaHHble cTanm
SHEET (@ Acos galvanizados NL Gegalvaniseerde stalen @) Galvaniserat stal
AR Sl s el lall
ALUMINIUM |@ Aluminium @ Alluminio £ Aluminium @ Aluminio @ Aluminium @ Aniomuruit
@ Aluminio NL Aluminium @ Aluminium AR @ s 13!
HSS - HIGH |@ High Strength Steels () Acciai Alta Resistenza F Aciers Haute Résistance
STRENGTH Aceros Alta resistencia ) hochfesten Stéhlen @) Bbicokas cToiikocTs craneit
STEEL Acos de alta resisténcia NL Hoge Weerstand Steels @ Hog motstandskraft Steels
AR Y @l i_agliall glas,l

@ Inverter technology ) Tecnologia inverter £ Technologie inverter @ Tecnologia
inverter @) Inverter Technologie @) Texronorus uxseptep € Tecnologia inversor
NL Technologie inverter @) Teknologi vaxelriktaree AR Inverter 4

e

@ Thyristor technology 0 Tecnologia tiristori F Technologie thyristors e Tecnologia
tiristores Q Thyristoren Technologie @ TexHonorus TMpMCTopbI Q Tecnologia tiristores
NL Technologie thyristor e Teknologi tyristorer AR Thyristor s

i vertej
=S

@ Chopper technology o Tecnologia chopper F Technologie chopper G Tecnologia
chopper Q Chopper Technologie @ TexHomnorns TUkkep G Tecnologia pulsador
NL Technologie chopper @) Teknologi chopper AR Chopper 4

@ Torch @ Torcia F Torche @ Soplete @ Brenner @ lopenka @ Tocha
NL Toorts @ Skérbrannare AR il jadll

@ Fan Cooled @ Ventilate F Ventilé @ Con Ventilador @ Mit Ventilator
@ Bextunnpyembie (® Ventiladar NL Geventileerd © Ventileradr AR 4 sl

@ Remote control ) Comando a distanza F Controle a distance @ Control a
distancia @ Fernanschluss @) HucranuvorHoe yrpaenenue (3 Controlo  distancia
NL Afstandbediening e Fiarrkontroll AR au (e oSl

@ With microprocessor o Con microprocessore F Avec microprocesseur G Con
microprocesador Q Mit Mikroprozessor @ C MUKpOMpOLIECCOpOM

( Com microprocessador NL Met microprocessor @ Med mikroprocessor

AR 488y dalles i s

MOTOR DRIVEN
I 1
WELDING MACHINE,

@ Engine-driven welder o Motosaldatrice F Poste de soudage motorisé
Motosoldadora Q Motorschweissgerat @ MpuBoAHOI CBapOUHbIN annapar

3 Aparelho de solda a motor NL Gemotoriseerde lasmachine @ Motordriven svets

AR A4S pidl Halll cilisl

s

@ Digital control o Controllo digitale F Controle numérique e Control digital
© Digitales Kontrolle @ Liugposoe yrpasretue (@ Controlo digital NL Digitale
controle @ Digital kontroll AR (i1l A<l

A
Syncrgy

@ Synergy @ Sinergia F Synergie @ Sinergia @ Synergie
@ Cuneprua (@ Sinergia NL Synergie @ Synergi AR Synergy

LML (leasy]
[PULLS[E PULSE

@ Pulse @ Pulsato F Pulsé @ Pulsado ) Pulsierte
@ Wmnynecbiii & Pulsado NL Gepulseerd @ Med impulser AR oo yil|

@ Double pulse 0 Doppio pulsato F Double pulsé e Doble pulsado (2 Double
pulsierte @ MeoiiHble umnynbesl € Pulsado duplo NL Dubbel gepulseerd e Med
dubbla impulser AR & 53 3all asll

Gllulosic

@ Cellulosic electrodes ) Elettrodi cellulosici F Electrodes cellulosiques

8 Electrodos celulésicos @) Zellulosische Elektroden @) Liennionoskbie anektpozs!
Eléctrodos celulsicos NL Cellulose elektroden @ Elektrod med cellulosahdlje

AR LAY 5,88 Al o< aaY)

HSS

READY

@ welding of HSS high strength steels 0 saldatura di acciai ad alta resistenza

HSS F soudage des aciers a haute résistance HLE G soldadura de aceros de alta
resistencia HSS @) SchweiRen von hochfesten HSS-Stahlen @) cBapku BbICOKOMPOUHbIX
cranei HSS () soldagem de acos de alta resisténcia HSS NL lassen van hoge sterkte
staal HSS @ svetsning av hoghallfasta stal HSS AR gl o 1d-isdts glus WU Wi s

Charger |

@ Multicharge o Multicarica F  Multicharge G Multicarga Q Mehrladung
MHoxecTseHHblit 3apan () Multi-carga NL Multilader e Multiladdning
AR daxiall (il

Portable ) Portatile F Portable @ Portétil @ Tragbar @ MopratnBHbii
Portatil NL Draagbaar @ Barbar AR ] guss

ON WHEELS

@ On wheels @ Carrellata F Sur roues @ Sobre ruedas @) Fahrbar
@ Ha tenexke (2 Carrinho NL Verrijdbaar € Mobil AR oy i iy e e Jicll

@ Technology “made by” Telwin o Tecnologia proprietaria Telwin F  Technologie de
propriété Telwin e Tecnologia de propiedad Telwin Q Telwin Eigentumstechnologie
@ TexHonorus sBAseTca cOBCTBEHHOCTbIO Telwin O Tecnologia proprietdria Telwin

NL Technologie eigenaar Telwin e Teknologi som ags av Telwin

AR Telwin &5 p20 3% gl 40

@ Timer for rapid battery charging 0 Temporizzatore per la carica rapida
F Temporisateur pour le chargement rapide G Temporizador para la carga rapida
Zeitgeber fir den Schnellaufladevorgang @ Taiimep Ans BbICTPOI 3apsaKM
Temporizador para a carga rapida NL Timer voor het snel opladen 9 Timer for
snabbladdning AR sig Jug cosgs

@ 4 roll wirefeeder o Trainafilo 4 rulli £ Dévidoir de fil 4 rouleaux @ Alimentador
de hilo 4 rollos @) 4 Réader Drahtvoschub @ Tara 4 ponuka @ Alimentador 4 rolos
NL Tractie 4 rollen @ Dragare 4 rullar AR skl 4 e )

HlUG WL & (80

@ Start @ Awiamento F Démarrage @ Arranque @) Anlassen @ Myck
(@ Accionamento NL Start @ Start AR sl

STEEL

@ Steel @ Acciaio F Acier @ Acero @ Stahl @ Hepxasetowas crans (3 Aco
NL Staal @ Stal AR =

@ Sales quantity per multiple 0 Quantita di vendita per multipli F Quantité de vente
pour multiples G Cantidad de venta por muiltiples Q Mehrfache Verkaufsmenge

@ KonuuecTso nponax ans MHoxects () Quantidade de venda por multiplos

NL Verkoopshoeveelheden per veelvouden @ Forsalining i flerpack

AR lpanan Sl £




Telwin on the Web (Free Access)

Product Catalogue
- Information about welding
- News
- Spare parts lists
- Trade Fairs for the sector
- How to arrive

Catalogo de productos

- Informaciones sobre la
= soldadura

- Novedades

- Lista de recambios
- Ferias del sector

- Cémo llegar

Catalogo Prodotti
- Informazioni sulla saldatura
- Novita
- Elenchi ricambi
- Fiere del settore
- Come arrivare

Produktkatalog
- Informationen zum SchweiBen
- Neuheiten
- Ersatzteillisten
- Fachmessen
- Anfahrt

e Catalogue produits

- Informations concernant le soudage
- Nouveautés

- Liste pieces détachées

- Salons du secteur

- Comment arriver

Katanor Napenun (www.telwin.ru)
- Nndpopmauusa no ceapke
- HoBuHkK
- MepeyeHb 3anacHbIx yYacTen
- OtpacneBble BbicTaBku
- Kak pobpatbcs

Telwin for the Distributors™ (Password Access)

G prpisning Technainguss

The manufacturer does not
accept any responsibility for any
typing or printing errors in this
catalogue. It also reserves the
right to make any alterations or
modifications deemed necessary
at any time, without altering

or interfering with the basic
functions of the apparatus.

La Societa Produttrice declina
ogni responsabilita per le
possibili inesattezze contenute
nel presente catalogo, imputabili

F/;y T

ad errori di stampa o di
trascrizione. Si riserva altresi

il diritto di apportare, senza
preawviso, ai propri prodotti
quelle modifiche che ritenesse
necessarie ed utili senza
pregiudicare le caratteristiche
di utilizzo.

Le fabricant décline toute
responsabilité pour les
éventuelles inexactitudes
contenues dans ce catalogue,
dles a des erreurs d’impression

ELWIN

Instruction handbook

- Optionals & other
technical information

- Leaflets & Catalogues

- Photos of products (.jpg)
- Handbook for repairs

- Information about delivery

Manuales de instrucciones

- Opcionales y otros datos
técnicos

- Folletos y catalogos

- Fotos de productos (.jpg)
- Manuales de reparacién
- Informacion sobre envios

compte TELWIN spa
Tonbko ans aunepos TELWIN spa

*  For importers with TELWIN spa account only

Manuali istruzioni
- Optional & altri dati tecnici
- Depliant & Cataloghi
- Foto prodotti (.jpg)
- Manuali riparazione
- Informazioni su spedizioni

Betriebsanleitungen

- Sonderzubehdr & sonstige
technische Daten

- Prospekte & Kataloge

- Fotos der Produkte (.jpg)

- Reparaturhandbiicher

- Informationen zum Versand

e Manuels d’instructions

- Options et autres informations
techniques

- Dépliants et Catalogues
- Photos produits (.jpg)

- Manuels réparations

- Informations expéditions

PykoBOOCTBO K Nonb30BaHWIO

- ONUMOHHbIE 1 ApyrMe TeXHUYeckne
AaHHble

- PeknamHble npocnekTsl 1 Kartanoru
- Moto napenun (.jpg)

- PykoBOACTBO MO PEMOHTY

- Nndopmavms no otrpyske

Riservato ai clienti con account TELWIN spa ® Réservé aux importateurs avec
Reservado a los importadores con account TELWIN spa

Nur fiir Importeure mit einem TELWIN spa Account

ou de retranscription. Il se
réserve en outre le droit
d’apporter sans préavis toutes
les modifications qu’il jugera
utiles et nécessaires pour une
amélioration de son produit, sans
en modifier les caractéristiques
d'utilisation.

El fabricante declina toda
responsabilidad en relacién a
las eventuales inexactitudes
contenidas en este catalogo
debidos a errores de imprenta

TELWIN S.p.A.
Via della Tecnica, 3

36030 VILLAVERLA (Vicenza) Italy

Tel. +39 0445 858811

Fax +39 0445 858800/801

e-mail: telwin@telwin.com
http://www.telwin.com

o de transcripcion. Se reserva
también el derecho de aportar,
sin aviso previo, las variaciones
que considere Utiles y necesarias
a fin de mejorar la calidad de sus
productos, sin modificar por ello
las caracteristicas de utilizacién
de los mismos.

Die Herstellerfirma (ibernimmt
keinerlei Verantwortung fir

im vorliegenden Katalog
maéglicherweise enthaltene
Ungenauigkeiten, die auf
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CERTIAED l]i.IAlITV SYSTEM
UNI EN IS0 8001:2008

Druck- oder Ubertragungsfehler
zurlickzufiihren sind. Die

Firma behélt sich auBerdem
das Recht vor, jederzeit ohne
Vorankiindigung Anderungen an
ihren Produkten anzubringen,
sofern sie dies fiir notwendig
erachtet und dadurch die
Verwendungseigenschaften der
Produkte nicht beeintréchtigt
werden.

KOMI'IaHI/Iﬂ-I'IpDMSBOJlMTeJ'Ib
CHUMaeT ¢ cebst BCAKYIO
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OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE
HETOYHOCTU, COfepXallmnecs B
[aHHOM KarTariore, IBUBLLNECS
CrieAcTBMeM OWMBOK Mpy nevatn
v nepenucbiBaHnn. Komnanus
ocTaBnser 3a cobon npaso, 6e3
NpenBapu1TeNbHOrO N3BELLEHNS,
BHOCUTb B COBCTBEHHbIE MU3enus
MoANVKaLIMM, KOTOPbIE COUTET
HEOBXOAVMbIMY 1 MOSIE3HBIMY,
He yXyALIas SKCM/yaTaLmoHHbIe
XapaKTepUCTVKN MPOAYKLI.
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